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OPPGAVE I. Oversett til norsk 

 

Tekst A: 

Fra Cornelius Nepos: Hannibal 

Prusia (Prusias) var konge i Bithynia (landområde sør for Svartehavet i dagens Tyrkia) 188–183 

f.Kr. 

 

[12] Quae dum in Asia geruntur, accidit casu, ut legati Prusiae Romae apud T. Quintium 

Flamininum consularem cenarent, atque ibi de Hannibale mentione facta ex iis unus diceret eum in 

Prusiae regno esse.  

Id postero die Flamininus senatui detulit.  

2 Patres conscripti, qui Hannibale vivo numquam se sine insidiis futuros existimarent, legatos in 

Bithyniam miserunt, in his Flamininum, qui ab rege peterent, ne inimicissimum suum secum 

haberet sibique dederet.  

3 His Prusia negare ausus non est; illud recusavit, ne id a se fieri postularent, quod adversus ius 

hospitii esset: ipsi, si possent, comprehenderent: locum, ubi esset, facile inventuros.  

4 Hannibal enim uno loco se tenebat, in castello quod ei a rege datum erat muneri, idque sic 

aedificarat, ut in omnibus partibus aedificii exitus haberet, scilicet verens, ne usu veniret, quod 

accidit.  



  

Side 2 av 3 
 

Tekst B: 

Utdrag av Filia piratae, fra Gesta Romanorum 

Accidit quodam die, quod, cum puella eum visitaret, ait iuvenis ei: "O bona puella, utinam velles 

pro mea liberatione laborare!" Quae ait: "Quomodo potero hoc attentare! Pater tuus, qui te genuit, 

non vult te redimere, ego vero, cum sim tibi extranea, quomodo deberem hoc cogitare! Et si te 

liberarem, offensionem patris mei incurrerem, quia tuam redemptionem perderet pater meus. 

Verumtamen mihi unum concede, et liberabo te." Ait ille: "O bona puella, pete a me, quid tibi 

placuerit! Si mihi est possibile, ego concedam." At illa: "Nihil aliud peto pro tua liberatione, nisi 

quod me in uxorem ducas tempore opportuno." Qui ait: "Hoc tibi firmiter promitto." 

 

 

OPPGAVE II. Spørsmål om grammatikk 

 

1. Verb 

A. Hvilke verbformer er dette og hvordan er de brukt i teksten? (tekst A) 

geruntur 

esse 

postularent 

aedificarat 

 

B. Nevn følgende verb a verbo (ikke alle har så mye som fire former): 

– esse 

– scribere 

– uti 
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C. Bøy amare og scribere i følgende former: 

– presens indikativ aktiv og passiv 

– imperfektum konjunktiv aktiv 

– futurum simplex aktiv 

– perfektum indikativ aktiv og passiv 

 

2. Substantiv og adjektiv  

Bøy i sg og pl, alle kasus:  

– rex bonus 

– femina fortis 

 

3. Kommenter denne setningen syntaktisk  

Identifiser hovedsetningen og forskjellige typer leddsetninger og evt. andre konstruksjoner. 

 

Patres conscripti, qui Hannibale vivo numquam se sine insidiis futuros existimarent, legatos in Bithyniam 

miserunt … 

 

4. Oversett fra norsk til latin: 

Augustus ble født mens Cicero og Antonius var konsuler. 

Store menn er ikke alltid gode. 

Cicero skrev at han allerede hadde beseiret parterne. 

 

parter: Parthus -hi, m 


